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Anne Herries

Hjertets sterke vilje

Oversatt av Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: FORNUFT & BEGJÆR


Overenskomster og ekteskap. Møt tre gentlemen som blir tatt med storm i den nye regencyserien Fornuft & begjær. Dette er den første delen.

Kjære leser!

Dette er en opplevelsesrik historie om en modig pike og en tilsynelatende kald og distansert helt. Jack Delsey kan være sjarmerende, men klarer egentlig noen kvinne å trenge gjennom det iskalde skallet hjertet hans er kapslet inn i? Charlotte er uforsiktig, men modig og fast bestemt på å redde broren sin fra skammen. Påfunnet hennes fører henne rett i armene på en mann hun har fått vite er en levemann. Ingen fornuftig pike skjenker hjertet sitt til en slik mann, men Jack er på utkikk etter en lady til å føde hans arvinger, og Charlotte står i fare for å bli gjenstand for skandale og vanære.



Mine lesere vet at jeg liker å kombinere opplevelser med lidenskapelige kjærlighetshistorier, og i denne boken er det et par skikkelser som trygler om å få sine egne bøker. Jeg håper jeg imøtegår både dem og leserne når jeg gir dem spennende historier. Jeg liker veldig godt å skrive disse historiene fra forgagne tider da man mente at ladyer skulle være tandre skapninger, men aldri var det, og da gentlemen skulle være både helter og røvere. Mitt håp er at leserne opplever at det er vel verdt å lese disse historiene.

Anne




Jeg dediserer denne boken til min ektemann,

for uten hans kjærlighet og forståelsesfulle innstilling

ville ingen av bøkene mine noensinne ha blitt skrevet.


Prolog

Nei, mama», utbrøt Charlotte Stevens med avsky i stemmen. «Vær så snill, ikke forvent noe sånt av meg, at jeg skal gifte meg til en formue uten tanke på kjærlighet.» Hun stirret på moren med øyne som var blanke av tårer hun var for stolt til å la renne. Charlotte var en søt ungpike på en meter og seksti, men det hun manglet i høyde, tok hun igjen med store og uttrykksfulle øyne og en ukuelig virketrang. «Hvordan kan du be meg om det?»

«Fordi jeg ikke har noe annet valg», sa lady Stevens. «Faren din er på fallittens rand, og hvis du ikke adlyder oss og finner deg et strålende parti, kommer vi til å miste alt.»

«Ja, jeg skjønner.» Charlotte bet i seg trangen til å skrike høyt, for hun var forferdelig glad i faren sin og orket ikke tanken på at han hadde så store problemer. «Og hvem har dere så valgt til meg?» Hun løftet hodet, fast bestemt på å være tapper og møte den skjebnen som ventet henne.

«Situasjonen er ikke fullt så desperat foreløpig», kunne moren fortelle henne med et bestemt smil. «Til alt hell har jeg noen penger som er satt av til å gi deg en sesong i London. Du er jo så søt, Charlotte. Jeg er overbevist om at flere enn én gentleman får lyst til å fri til deg. Og du får lov til å velge selv, forutsatt at den du velger, er i stand til å hjelpe familien.»

«Ja, jeg skjønner», sa Charlotte, litt lettere til sinns. Hun skulle i det minste få en smule frihet før hun ble kastet til løvene! «Ja vel, mama, jeg innser at jeg ikke har noe valg, og jeg lover at jeg skal gjøre mitt ytterste for å etterkomme ditt ønske.»

«Hadde enda tanten din latt være å selge de mest kostbare smykkene sine og erstatte dem med kopier», sukket moren bedrøvet. «Det var så snilt av onkelen din å la deg arve dem, men jeg er sikker på at han ikke hadde noen anelse om at de fineste diamantene og rubinene, for ikke å snakke om smaragdene og safirene, er like falske alle sammen, og at det bare er noe tarvelig småtteri tilbake, knapt mer verdt enn noen få pund.»

«Hvis det kan hjelpe papa, selger jeg dem gjerne.»

«Beklageligvis beløper gjelden hans seg til minst tjue tusen pund», sa moren fortvilet. «Om du solgte alt, ville det ikke innbringe mer enn rundt tusen pund. Jeg ser ingen annen løsning, min kjære, enn at du gifter deg til en formue.»

Charlotte snudde seg og stirret ut gjennom vinduet i salongen, som vendte mot hagen på baksiden av farens hus. Moren elsket hjemmet sitt, og det ville knuse hjertet hennes å bli tvunget til å flytte, og hvis de ble ruinert, ville Matt neppe få muligheten til å gifte seg godt. Charlotte var altfor glad i faren, broren og moren til å vurdere å gjøre opprør. Hun forsto at hun måtte gjøre sin plikt. Det eneste hun kunne håpe på, var at hun ville finne en rik mann som ikke var for fet eller altfor gammel, og at hun ble i stand til å akte ham selv om kjærligheten uteble.

Hun sukket og snudde seg mot moren med et smil. «Jeg skal gjøre mitt beste for adlyde deg og papa, men jeg kan ikke love at noen blir så forelsket i meg at det fører til frieri.»

«Noen gentlemen søker ikke kjærlighet i ekteskapet», sa moren. «De ønsker seg en bekvem ordning med en pike av god familie med tanke på å få barn. Og når arvingen er sikret, finner de sine nytelser andre steder. Etter at du har gitt din ektemann minst én sønn, eller helst to fordi det alltid er lurt å ha en i reserve, vet du, lar han deg sikkert gjøre omtrent som du vil.»

«Oppfører alle menn seg på den måten, mama?» kom det uskyldig fra Charlotte. «Er de aldri trofaste? Jeg trodde kanskje at hvis man elsker mannen sin…»

«Mulig at noen forblir trofaste», kunne moren gå med på. «Jeg håper selvfølgelig at du finner en slik mann, men det er ikke det du må se etter, Charlotte. Du kan ikke forvente deg mer enn et pent hjem og en tilværelse som gir deg anledning til å glede deg over barna dine og selskapelig omgang med venner.»

«Å, jeg skjønner.» Charlotte ga seg til å stirre ut gjennom vinduet på nytt. Det virket som alle hennes drømmer om kjærlighet og romantikk bare var tåpelige ungpikefantasier.

«Vel, jeg håper du bruker fornuften», sa moren. «Jeg har vært ærlig mot deg, Charlotte. Papa har leid et hus i Berkeley Square. Det er forferdelig dyrt, selv for bare noen uker, min kjære, så du må virkelig utnytte de mulighetene du får. For hvis det ikke løser seg…» Lady Stevens grøsset. «Nå vel, vi lar være å tenke på det nå. Jeg har alltid ment at du er en bemerkelsesverdig pike, og jeg er sikker på at vi kan stole på deg i denne saken.»

Charlotte krysset fingrene på ryggen. Hun kunne bare håpe at morens tro på henne ikke var forgjeves. På en eller annen måte ble hun nødt til å glemme drømmen om den høye og mørke fremmede som skulle ta henne med storm og falle pladask for henne, og rett og slett bestemme seg for å godta en som kunne gi henne et behagelig liv.


Første kapittel

Nå, sir, hva har du å si til ditt forsvar?» De kraftige, grå brynene til markien av Ellington trakk seg sammen over et truende blikk menn flest krympet seg under, men sønnesønnen reagerte med et smil. «Pokker heller, Jack, kan du aldri være alvorlig? Dette er viktig. Du vet at du blir nødt til å fylle mine sko en dag, gutt. Du bør overveie å stifte familie.»

«Ja visst, sir.» Kaptein vicomte Delsey smilte enda bredere. Han var en pen mann, kraftig bygd med solide skuldre og ben, mørkt hår og dypgrå øyne. Han var bare sytten da faren døde, og siden da hadde han måttet ta seg av moren –lady Daisy –og farfaren, men bortsett fra det var han mer eller mindre sin egen herre. «Jeg er villig til å overveie alt du måtte ønske, men du kjenner min innstilling til ekteskap.»

«Hvor mange ganger må jeg fortelle deg at ekteskap er en plikt som ikke trenger å legge noen demper på dine forlystelser? Et dannet pikebarn fra en anstendig familie gir deg de arvingene du trenger, uten det plagsomme maset om kjærlighet og trofasthet. Hun vil forstå at en mann har sine behov, og avfinne seg med å ta seg av barn og hjem.»

«Så aldeles grusomt for den aktuelle, unge kvinnen», mumlet Jack lavt, men bestefarens hørsel var like skarp som alltid.

«En lady forstår dette», brummet markien. «Hvis du har en så velmenende sans for hva som er riktig, må du finne en ung lady som etterkommer alle dine behov.»

«Og hvor finner man en slik lady?» spøkte Jack. «Hvor er den skjønnheten som kan temme levemannens hjerte og gjøre det til hennes? Jeg skal gi deg et løfte, bestefar. Hvis jeg noensinne finner en slik ung kvinne, skal jeg gifte meg med henne uansett hva slags bakgrunn hun kommer fra, og så skal jeg slå meg til ro som den familiemannen alle dere vil ha meg til å være.»

Markien sukket og ristet på hodet. «Du blir min død, sir», fnyste han. «Jeg forbyr deg å innlemme en kvinne med dårlig rykte i denne familien.»

«Hvordan kan du tro at jeg ville gjøre noe sånt?» Jack skar en grimase som skulle demonstrere avsky. «Innbiller du deg at jeg tilbringer all min tid sammen med lettbente fruentimre?»

«Etter hva sladderen sier, har du bare det siste året hatt omgang med en hel rekke danserinner og dess like! Det er på tide at du tenker på familien din, på meg. Jeg har virkelig gjort mitt ytterste for deg, så du kan vel i det minste overveie tanken på å finne en hustru?»

«Du må ikke høre på mama, sir», sa Jack. «Hun tilbringer altfor mye tid sammen med tante Seraphina, og hun blir servert sladder av din nevø Reginald. Og ærlig talt, ønsker du virkelig at jeg skal bli som Reginald?»

«Nei, det gjør jeg ikke. Den mannen er et oppblåst fjols.» Markien eksploderte av vrede. «Jack, hvorfor erter du meg slik? Du vet hvor høyt jeg verdsetter deg, gutt. Jeg er stolt av deg og det du oppnådde i hæren, selv om jeg ikke ønsket at du skulle gå i krigen, men jeg lever ikke evig, og det betyr en hel del for meg å få se din førstefødte sønn; min arving. Måtte Gud forby at Reginald skulle få en sønn som arvet godset.»

«Ja, det ville være ille», sa Jack tankefullt. «Jeg ville ikke like tanken på at Reginald skulle innta din plass, men samtidig må jeg si at jeg ikke har tenkt å dø på mange år ennå.»

«Ulykken faren din ble utsatt for, kom brått og uventet.» Den gamle mannens øyne ble plutselig fylt med en inderlig sorg.

Jack la umiddelbart bort den spøkefulle tonen. «Ja, sir, tilgi meg. Det var ikke meningen å uroe deg.»

«Så, da vil du heller glede meg?»

«Du vil at jeg skal besøke mors fetter lord Sopworth og inspisere datteren hans, Celia?» Jack trakk sammen brynene, og i det øyeblikket var det en påfallende likhet mellom de to mennene. «Greit, sir. Jeg skal takke ja til onkel Geralds invitasjon, men jeg lover ingenting. Det er godt mulig den unge ladyen er alt du lover, men ekteskap uten kjærlighet, eller i det minste dyp hengivenhet og aktelse, fører bare til en ulykkelig tilværelse. Du trenger bare å huske hvordan det var for faren og moren min.»

«Det var beklagelig, ja», innrømmet bestefaren. «Faren din var en egoistisk mann, et trekk han hadde fra sin mor, og jeg er redd han sørget for at din kjære mor fikk lide. Jeg er veldig glad i lady Daisy. Jeg takker Gud for at du har arvet hennes vennlige vesen, selv om du også har noe av min stahet.»

«Jeg skal avlegge onkel et besøk», sa Jack føyelig, «men jeg lover ikke at jeg skal fri til Celia, med mindre hun passer meg. Så hvis det ikke var noe mer, sir, har jeg en avtale med noen venner i kveld. Jeg må hjem og skifte.»

«Jeg hadde håpet at du ville spise middag her?»

«Ikke i kveld, sir. Kanskje i morgen, før du reiser ut på landet.»

«Greit. Og når drar du til Cambridgeshire?»

«I slutten av neste uke. Frem til da har jeg andre avtaler, og så må jeg gi onkel anledning til å forberede seg.»

«Da ses vi i morgen, Jack.»

«Det ser jeg frem til.»

*

Jack gikk ut av bestefarens arbeidsværelse og stanset i den strålende hallen for å veksle noen ord først med markiens kammertjener og deretter med Pearson, butleren som hadde tjent i Ellington House så lenge han kunne huske. Bestefarens tjenere ivret begge etter å fortelle ham at markien hadde tilkalt legen ved to forskjellige anledninger nylig. Det var faktisk grunnen til at han var i London for noen uker, selv om han foretrakk å være hjemme i landlige Sussex fremfor i den travle byen.

«Jeg vet at herren ikke ville drømme om å plage sitt barnebarn», forklarte Pearson, «men han er ikke så frisk som jeg helst så, kaptein Delsey, og det er sannheten.»

«Vet du hva som plager ham?» spurte han kammertjeneren.

«Det er hjertet, sir. Fortsatt ikke veldig alvorlig, så vidt jeg forstår, men han har blitt rådet til å kutte ned på portvinen og sigarene, og å ta det mer med ro.»

Jack takket begge for at de hadde betrodd seg til ham. Bestefaren hadde ikke sagt noe om noe legebesøk, men det forklarte hvorfor han var blitt budsendt og nok en gang fått høre en preken om nødvendigheten av ekteskap. Kammertjeneren og butlerens ord gjorde ham imidlertid bekymret, for Jack var oppriktig glad i farfaren sin og ønsket absolutt ikke å uroe ham mer enn nødvendig.

Markien hadde aldri blandet seg unødig inn i Jacks liv. Da Jack var ferdig med college, presenterte Ellington ham for sosieteten, meldte ham inn i sine egne klubber og ga ham navnet på skredderen sin. Etter det lot han Jack mer eller mindre ordne opp selv, bortsett fra at han ba sønnesønnen tenke seg nøye om da han ville inn i hæren. På den tiden truet krigen, og Jack tilbrakte noen år i utlandet under Wellingtons kommando. De kameratene han fikk da, tilhørte fortsatt hans nærmeste vennekrets, som besto av seks gentlemen han følte seg knyttet til som var de brødre. Men i tillegg hadde han et utall bekjente, for han var en populær mann både hos herrene og damene, og det siste dannet grunnlaget for sladderen han var gjenstand for.

Vicomten var et godt parti, og det var mer enn én pen, ung dame som hadde prøvd å fortrylle ham, men selv om han likte å skjemme dem bort med dans og småflørting, kunne ingen av dem hevde at han hadde gitt dem grunn til å håpe. Han brukte mer tid på å flørte med matronene enn med døtrene deres, og det var nok flere av dem som fablet om Jack Delsey når de lå ved siden av en snorkende ektemann, og som skulle ønske at det var den unge vicomten som lå der i stedet.

Det var godt og vel ett år siden Jack kom hjem fra krigen, og i likhet med andre rike og moderne, unge menn tilbrakte han tiden i klubbene når han ikke deltok i veddemål på Tattersall’s eller Newmarket, og han var selvfølgelig stolt av sin egen stall. Pistolene kjøpte han hos Manton’s, frakkene ble sydd av Scott eller Weston, og støvlene skinte som silke. Jacks halsbind var alltid rent og passe stivet, men han foretrakk en enklere stil enn den komplisert brettede og knyttede kravaten til dandyen. Han var  lykkeligst når han trente hesten eller fektet med venner, eller når han kunne vinne over vakten hos Gentleman George, bokseklubben han nå og da avla et besøk for å holde seg i form. Kort sagt var han det samfunnet likte å kalle en korinter, og som sådan var han en helt for de fleste unge adelige. Det var ikke rettferdig å kalle ham en levemann, til tross for det faktum at et direkte blikk fra de pirrende øynene, som ga mang en ung pike hjertebank, kunne rettferdiggjøre ryktet til en viss grad. Selv om han ikke mente det så alvorlig når han flørtet bekymringsløst, var det mer enn én lady som var nær ved å dåne, og han etterlot seg en sti av knuste hjerter når flørten ikke førte til noe mer.

Likevel hadde farfaren overdrevet antallet elskerinner Jack hadde holdt de siste årene. Da han tjenestegjorde i hæren, fikk han sansen for noen av de vakre, spanske pikene. I likhet med sine venner tok Jack nytelsen når og hvor anledningen bød seg, vel vitende om at det kunne være for siste gang, men jentene som fulgte leiren, var av lavere klasser, og det var ingen av dem som så mye som rørte ved hjertet hans.

Siden da hadde han hatt intim omgang med tre damer, den ene av dem en gift lady hvis ektemann var tretti år eldre enn henne og mest interessert i sin portvin, og de to andre var danserinner ved operaen. Jacks holddame for tiden var svært vakker, men også grådig og antagelig utro. Han antok at hun hadde andre elskere til tross for ordningen deres, og før han reiste ut på landet, hadde han bestemt seg for å fortelle Lucy at det var over.

Jack kjente på seg at han antagelig burde tenke alvorlig på ekteskap. Han var tjuesju år og hadde vært sin egen herre i ti av dem, for selv om formuen hans hadde vært båndlagt de fire første årene, fikk han så romslig med lommepenger at han aldri var i fare for å sette seg i gjeld. Etter at han selv fikk ta hånd om kapitalen, hadde han sørget for flere utbedringer på godset i tillegg til andre investeringer. Formuen hans var tilstrekkelig stor til å underholde en familie uten at han behøvde å endre på sin egen livsstil, annet enn på et privat plan. Det var nemlig noen misunnelige sjeler som klaget over at han hadde mer penger enn godt var.

Problemet var at han likte å leve som han gjorde, og han så ingen grunn til å endre på det. Som ungkar trengte han ikke å ta noe særlig hensyn til andres følelser. Det kostet ham lite å ta turen ut på landet med noen ukers mellomrom for å avlegge et obligatorisk besøk hos moren og farfaren, og for øvrig var han fri til å dra av sted til en venn, besøke Newmarket eller Bath, eller gå på boksekamp om det falt seg slik. Noen ville hevde at et ekteskap ikke behøver å bety særlige endringer i livsstil, men Jack hadde en klar erindring om morens tårer når hun ble etterlatt ute på landet hos sin lille sønn, mens ektemannen moret seg i byen. Han innbilte seg at motstanden mot ekteskap hadde vokst gjennom årene, etter at den ble utløst av en hendelse da han var sytten, og hittil hadde han dessuten ikke truffet noen lady som var vakker eller raus nok til at det overskygget den motstanden.

Faren hans var uten tvil en egoistisk mann. Jack lurte på om han kunne ha arvet det trekket, for han hadde så avgjort en tendens til å dra av sted uten å informere familien om at han ville være borte fra byen og ikke til å få tak i de nærmeste dagene. Han var klar over at moren bekymret seg til tider, selv om markien sa at hun var en masekråke, og kanskje var hun det. Det ville ha vært mye lettere hvis Jack ikke hadde vært enebarn, men av en eller annen grunn kom det ikke flere barn i det ulykksalige ekteskapet til foreldrene hans.

Jack sukket og skjøv vekk de urolige tankene. Han hadde en avtale med venner denne kvelden, og da nyttet det ikke å gruble på et problem han ikke var sikker på om han kunne løse.

Tanken på å gifte seg med en kvinne han verken likte eller beundret, forekom ham verre enn en tilværelse som levende død. Strengt tatt var det kanskje ikke nødvendig å forelske seg, men frem til nå hadde han ikke truffet noen ung lady som ga ham lyst til å se henne hver dag, enn si beskytte og trives med henne resten av livet.

*

«Har du sett den sist ankomne arvingen?» spurte løytnant Phipps Jack da de møttes i klubben, der de hadde avtalt å spise middag med tre venner. «Cynthia Langton har alt. Skjønnhet, vidd og penger.»

«Jaså? Rett og slett en gudinne?» spurte Jack og hevet et bryn spøkefullt. «Så da setter du alle kluter til der, Phipps, gamle venn? Er du forelsket igjen, nå?»

Phipps sendte ham et skjevt smil og ristet på hodet. «Ikke ennå, Jack. Jeg satt i flaks sist måned og klarer så vidt å holde hodet over vann. Ikke at hun ville se på meg om jeg hadde noe slags håp i den retningen. Hun er kanskje vakker og rik, men hun er som et isfjell, så stolt og kald er hun. Jeg antar hun sikter på  minst en marki eller en jarl.»

«Litt for høyt på strå, altså, for deg og meg», fastslo Jack. «Ikke noe å bry seg om, det finnes alltids den lubne. Hvis du virkelig er i ferd med å bli bløt, sitter det som et skudd om du gjør et fremstøt der.»

«Slemt og uverdig av deg», sa Phipps. «Jeg liker nemlig miss Amanda. Hun har et varmt hjerte selv om hun er litt for lubben.»

«Vel, så er problemet ditt løst», mumlet Jack ondskapsfullt. «Du trenger bare å vifte med lillefingeren, og hun kaster seg i armene dine. Bare de er sterke nok til å ta imot henne.»

«Ærlig talt, Jack, den var for drøy», sa hans venn og rynket brynene. «Hun kan ikke noe for at hun er liten, og hun liker søtsaker, noe jeg også gjør, men jeg legger visst aldri på meg.»

«Du er en helt normalt slank gutt. Du burde gifte deg med henne, for du er et beinrangel og hun herlig kjøtt… Å, jeg spøker bare», tilføyde Jack da han så at Phipps ble irritert. «Jeg synes at Amanda Hamilton er en hyggelig, ung kvinne som uten tvil blir en kjærlig hustru. Akkurat den typen ung lady farfaren min mener at ville passe meg, hvis det han ymtet om i ettermiddag, er noe å gå etter.»

«Så det er derfor du er i dårlig humør i kveld.» Phipps smilte og klappet ham på skulderen. «Jeg vet hvordan du har det, gamle venn. Faderen lekset opp for meg sist jeg tok en tur til godset, og han ga klar beskjed om at han hadde hjulpet meg ut av vanskeligheter for siste gang, så nå var det opp til meg å ordne med en arving.»

«Det ser ut til at plikten kaller for oss begge, men ikke la det spolere denne kvelden. Der har vi de andre.»

Jack snudde seg og håndhilste smilende på tre unge herrer. Alle fem hadde tjenestegjort under Wellington, og selv om to av dem nylig var blitt forlovet, var alle fortsatt ungkarer og kunne hygge seg sammen en kveld i klubben, der de drakk og spilte kort.

«Hvordan står det til, Jack?» spurte Malcolm Seers og ga ham et fast håndtrykk. «Dette er min siste kveld i byen før jeg reiser ut på landet. Du må gjerne gratulere meg, for jeg har nettopp blitt forlovet med miss Willow.»

«Jane Willow?» spurte Jack med et flir, men bare halvt i spøk, for miss Willow var en av de få unge sosietetsladyene han faktisk likte. «Så da sa hun endelig ja til deg? Jeg trodde ikke det ville ta så lang tid.»

«Hun greide ikke å bestemme seg, men til slutt overbeviste jeg henne.» Det virket som Malcolm var godt fornøyd med seg selv. «Jeg er verdens lykkeligste mann.»

«Så gratulerer jeg deg. Jeg kommer til å savne deg når du forsvinner inn i ekteskapets tåkeheim, men jeg er glad på dine vegne.»

«Å, Jane ønsker å tilbringe mest mulig tid i byen, og du er en favoritt hos henne, Jack. Vi forventer også hyppige besøk av deg når vi er på landet.»

Jack mumlet noe passende, men visste at det ikke ble det samme når kameraten giftet seg. Malcolm var en alvorlig mann og en engasjert soldat, og han kom til å engasjere seg like helhjertet i hustru og familie. De ville fortsatt være venner, men ting ble annerledes.

Jack hadde en sterk fornemmelse av at han ble drevet i en retning han ikke ønsket å gå. Farfaren prøvde å dytte ham i retning ekteskap, og kameratene ga etter én etter én for det som lokket, så hvor lenge kunne Jack holde stand?

*

Klokken var nesten tre om morgenen da vennene skiltes i klubben. Tre av dem reiste hjem, og Jack og Phipps funderte på hvor de skulle dra.

«Natten er ung», mumlet Jack. «La oss finne en spillebule og forlyste oss et par timer.»

«Ikke for min del, gamle venn», avslo Phipps. «Jeg har sverget på at jeg ikke skal gamble den neste måneden i hvert fall, ellers får jeg med faren min å gjøre. Jeg kan bli med deg hjem og ta en drink hvis du vil, hvis ikke tror jeg at jeg finner en hestedrosje og drar hjem.»

«Jeg tror jeg skal avlegge Lucy en visitt», bestemte Jack seg for med en latter. «Da ses vi i selskapet til Markham i morgen?»

«Ja, så absolutt», nikket kompisen. «Der kan du være sikker på å treffe miss Langton.»

«Å, henne overlater jeg til deg, min venn», sa Jack og ga ham en vennlig klaps på armen.

De skiltes i fordragelighet, og Jack ruslet langs gatene, som om han ikke eide en bekymring i verden. Phipps vinket på en vogn og ble kjørt hjem. Jack smilte for seg selv, for hvis han ikke tok feil, var Phipps ganske full, mens han på sin side bare hadde drukket nok til å kjenne at verden var et hyggelig sted. Et besøk hos elskerinnen ville avrunde kvelden på en behagelig måte, og dessuten sørge for at han ikke henga seg til de triste grubleriene tanken på ekteskap antagelig ville frembringe.

*

Han hadde gått i omtrent fem minutter da han hørte skrikene. Noen –en pike, trodde han –ropte på hjelp. Jacks ridderlige instinkter ble umiddelbart vekket til live, og han så seg rundt for å finne ut hvor lyden kom fra, og det var antagelig fra parken rett over gaten. Han nølte, men så fikk han se en liten skikkelse komme løpende derfra, tett fulgt av to tydelig fulle herrer som sjanglet ustøtt.

«Følg på, hunder», ropte den ene og kom med en høy lyd som liksom skulle forestille et jaktrop. «Snart har vi den lille revetispa!»

Den andre herren sjanglet etter kameraten da den bittelille skikkelsen styrtet over gaten. Jack beveget seg lynraskt og grep skikkelsen, som han merket seg at var en ung gentleman med delikate, ganske feminine trekk, før han skjøv ham bak seg mot veggen og snudde seg mot forfølgeren.

«Sånn skal det være, kompis», ropte den første lystig. «Gi oss villkatten, og vi skal avslutte vår forretning med henne.»

«Og hva skulle så det være?» spurte Jack vennlig, men kjølig. «Jeg synes du ser temmelig drukken ut, sir. Tillat meg å anbefale at du finner veien til din behagelige seng.»

«Pokker ta deg, sir! Du har vel ikke noe med hva jeg velger å gjøre? Vennligst flytt deg og slipp oss frem.»

«Jeg anmodet dere om å trekke dere rolig unna.» Jacks stemme var ganske hard. «Nå sier jeg det rett ut. Ha dere dit dere hører hjemme, før jeg må lære dere ordentlige manerer.»

«Tenkte vel å ha ludderet for deg selv, eller hva?» snerret mannen. «Jeg skal vise deg!» Han svingte armen og tok sikte på Jack, men Jack svarte med et hardt slag som sendte ham i bakken, der han ble liggende og stønne. «Hun er en hore og en tyv», mumlet han.

«Kom igjen, Patterson.» Kameraten, som var en anelse mer edru, bøyde seg for å hjelpe ham på bena. «Du vet ikke om hun er en tyv, selv om vi så henne klatre ut av det vinduet.»

Patterson mumlet noe lite pent, men tok imot kameratens hjelp. Han skulte på Jack og støttet seg til vennens arm da de sjanglet sin vei.

«Godt å være kvitt henne», mumlet han, men så lo han og pekte. «Se der, hun stikker av fra oss alle sammen.»

Jack kastet et blikk over skulderen og så til sin ergrelse at den lille skikkelsen forsvant rundt hjørnet. Han skulle gjerne ha funnet ut om den unge personen var en guttunge eller en pike i forkledning, slik de fulle herrene tydeligvis mente. Han fikk ikke engang anledning til å finne ut om hun –eller han –var skadd, men han hadde i det minste avverget at det skjedde noe verre.

Han ble stående og følge de to mennene med blikket til han var sikker på at de gikk i motsatt retning av rømlingen, før han fortsatte videre. Han kjente så vidt at knokene på høyre hånd var ømme, men skjøv det vekk som en akseptabel konsekvens av det å legge seg opp i noe som kunne ha endt veldig uheldig for det unge mennesket.

Jack oppdaget at han var i et annet humør. Det lille han hadde sett av rømlingens oppførsel, moret ham, selv om han bare så vidt hadde fått et glimt av det alveaktige ansiktet i lysskjæret fra gatens gasslykter. Ifølge de to fulle mennene var den unge personen en hore og en tyv, men rømlingen hadde på seg klær av god kvalitet, av det slaget en ung gentleman på tretten år ville bruke. Det ga ikke Jack assossiasjoner til tyver eller horer, men snarere til noe mer uskyldig, som en svært ung gentleman som hadde stukket av hjemmefra for moro skyld. Hvis det da ikke var en pike i lånte klær, noe som var en pirrende tanke.

Jack var fremme ved det lille, men eksklusive huset han hadde kjøpt til bruk for elskerinnen. Det var mørkt i vinduene, og tatt i betraktning hvilken tid det var på døgnet, burde han ha tenkt seg det. Han overveide om han skulle klatre over porten og gå rundt til baksiden og kaste småstein på vinduet for at Lucy skulle komme ned og slippe ham inn.  Da ville han ikke vekke tjenerne.

I det samme merket han at han hadde mistet lysten på å treffe elskerinnen. Han lo for seg selv og skulle til å gå sin vei da det viste seg et lys i trappegangen. Jack nølte. Han overveide om han likevel skulle besøke Lucy for en drink og en prat, men akkurat da ble døren åpnet, og en gentleman kom ut.

Han så straks at det var lord Harding, en mann han mislikte sterkt, både fordi han var en forherdet gambler og, hvis Jack hadde rett, en særdeles ufin falskspiller. Han var den sorten mann som grep tak i unge menn som kom til byen for første gang, og lokket dem med seg til suspekte spillebuler og på alle slags utsvevende aktiviteter.

Det kunne ikke være mer enn én grunn til at han kom ut fra Lucys hus midt på natten, og Jack kjente magen vrenge seg ved tanken på hva det var. Det fjernet ethvert begjær etter elskerinnen. I morgen den dag skulle han avslutte forholdet og sende henne en avskjedsgave sammen med et brev, og han skulle sørge for at hun ikke ble i tvil om hva han mente om oppførselen hennes. Han følte ingen trang til å innta sengen hennes etter Harding!

Hadde det dreid seg om nesten enhver annen gentleman, ville Jack ha tatt oppdagelsen med en latter, for han hadde gjettet at hun ikke var typen til å være trofast særlig lenge, men Harding var en mann han ikke kunne fordra.

Jack gikk til enden av gaten og kapret en hestedrosje. Han hadde vond smak i munnen og var sint på seg selv for at han hadde latt seg lure så lenge. Nå vel, neste gang han valgte en holddame, skulle han sørge for at hun var så ærlig at hun holdt seg til én beskytter om gangen. Hvorfor trodde så mange kvinner at det var nødvendig å lyve for å få det som de ville? Hvis det var noe Jack ikke tålte, så var det løgnere og juksemakere.

Vel hjemme i det fine kvartalet der han bodde, skulle han akkurat til å betale drosjekusken da han kastet et blikk langs de hyggelige hagene til venstre. Da fikk han se en bitteliten skikkelse klatre over et smijernsrekkverk og forsvinne ned trappen til tjenerinngangen.

Jack nølte, for som venn av lord Bathurst, eieren av huset, visste han at det nylig var leid ut til en familie han ikke hadde noe kjennskap til. Han følte at han ikke kunne banke på så tidlig på morgenen og fortelle at det kanskje var en innbruddstyv der, ikke minst fordi han ikke kunne være sikker på at ungdommen han hadde sett tidligere og skikkelsen som klatret over rekkverket, var en og den samme.

Han var faktisk ikke sikker på noe som helst. Men uansett kunne han ikke bare la det passere hvis naboen ble robbet, hvis pikebarnet var en tyv, hvis det i det hele tatt var en pike…

Jack bannet og løp over plassen og kjente på porten, men den var som ventet låst. Han hadde ingen problemer med å klatre over rekkverket, bortsett fra skyldfølelse, selv om hensikten var edel nok. Da han stirret nedover den smale steintrappen, rakk han akkurat å se et blafrende lys idet vedkommende forsvant inn.

Døren ble lukket før han nådde den, men ikke før han hadde sett en høyere, ung mann komme ut og se seg rundt, som for å forsikre seg om at det ikke var noen der.

Jack ble usikker. Den høyere ungdommen var også antrukket som en gentleman. Hvem han enn var, trodde ikke Jack at han sto i ledtog med den bittelille skikkelsen for å robbe en uvitende familie. Nei, førsteinntrykket var antagelig korrekt, og den kortvokste ungdommen var bare ute og moret seg, godt hjulpet av en eldre bror, så det ut til.

Jack lo lavt for seg selv da han klatret over rekkverket igjen. Han så seg rundt, før han gikk tilbake over plassen og banket på sin egen dør. Kammertjeneren lukket opp nesten med det samme, og Jack nikket da han ble sluppet inn.

«En hyggelig aften, sir?»

«Ja, jeg tror det», sa Jack. «Gå og legg deg nå, Cummings. Jeg klarer meg selv i kveld.»

«Da skal jeg bare låse, mylord», svarte kammertjeneren ærbødig. «Mr Jenkins har nettopp trukket seg tilbake. Jeg påtok meg å bli sittende oppe i kveld, og jeg ville ikke gjøre min plikt om jeg unnlot å bistå mylord.»

«Jeg tror ikke verden går under om jeg tar av meg mine egne støvler for én gangs skyld, Cummings.»

Jack ruslet forbi ham og opp trappen, fortapt i tanker, tanker som var en anelse pirrende. For hvem var nå den unge slyngelen som hadde havnet i vanskeligheter?

Vel, han hadde ikke kommet seg til å bli kjent med de nye naboene, så den gleden skulle han unne seg senere i dag.
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